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CHAPITRE Ier

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

CHAPITRE II

Dispositions modifiant le Code d’Instruction
criminelle

Art. 2

Il est inséré dans le Livre Ier du Code d’instruction
criminelle, un chapitre VIIquater, comprenant les arti-
cles 112 à 112ter, rédigé comme suit:

«Chapitre VIIquater. – Du recueil de déclarations au
moyen de médias audiovisuels

Section Ière – De l’audition à distance

Art. 112. § 1er. Le procureur du Roi ou le juge d’ins-
truction peut décider d’entendre par le biais d’une vi-
déoconférence un témoin menacé, à qui la Commis-
sion de protection des témoins a octroyé une mesure
de protection, ou un témoin, un expert ou une personne
soupçonnée résidant à l’étranger lorsque la réciprocité
en la matière est garantie, avec son accord, s’il n’est
pas souhaitable ou possible que la personne à enten-
dre comparaisse en personne.

§ 2. Le procureur du Roi ou le juge d’instruction peut
décider d’entendre par le biais d’un circuit de télévi-
sion fermé un témoin menacé, à qui la Commission de
protection des témoins a octroyé une mesure de pro-
tection, avec son accord, s’il n’est pas souhaitable ou
possible que la personne à entendre comparaisse en
personne.

§ 3. Près de la personne à entendre se trouve un
officier de police judiciaire ou un fonctionnaire de po-
lice, nominativement désigné par le procureur du Roi
ou le juge d’instruction, ou, lorsque la personne à en-
tendre se trouve à l’étranger, une autorité judiciaire
étrangère. Cette personne vérifie l’identité de la per-
sonne à entendre et en dresse un procès-verbal qui
est signé par la personne à entendre.

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Bepalingen tot wijziging van het Wetboek van
strafvordering

Art. 2

In boek I van het Wetboek van strafvordering wordt
een hoofdstuk VIIquater ingevoegd, dat de artikelen 112
tot 112ter omvat, luidende:

«Hoofdstuk VIIquater. – Afnemen van verklaringen
met behulp van audiovisuele media

Afdeling I. – Het verhoor op afstand

Art. 112. § 1. De procureur des Konings of de
onderzoeksrechter kan beslissen om een bedreigde
getuige aan wie de Getuigenbeschermingscommissie
een beschermingsmaatregel heeft toegekend, of een
in het buitenland verblijvende getuige, deskundige of
verdachte wanneer ter zake wederkerigheid is gewaar-
borgd, met zijn instemming te horen via een video-
conferentie, indien het niet wenselijk of mogelijk is dat
de te horen persoon persoonlijk verschijnt.

§ 2. De procureur des Konings of de onderzoeks-
rechter kan beslissen om een bedreigde getuige aan
wie de Getuigenbeschermingscommissie een
beschermingsmaatregel heeft toegekend, met zijn in-
stemming te horen via een gesloten televisiecircuit, in-
dien het niet wenselijk of mogelijk is dat de te horen
persoon persoonlijk verschijnt.

§ 3. Bij de te horen persoon bevindt zich een officier
van gerechtelijke politie of een politieambtenaar die bij
name door de procureur des Konings of de onderzoeks-
rechter wordt aangewezen, of, wanneer de te horen
persoon zich in het buitenland bevindt, een buitenlandse
justitiële autoriteit. Deze stelt de identiteit van de te
horen persoon vast en stelt daarvan een proces-ver-
baal op dat ondertekend wordt door de te horen per-
soon.
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§ 4. Le procureur du Roi ou le juge d’instruction
dresse un procès-verbal de l’audition, dans lequel il
reprend, sans préjudice des droits prévus à l’article
47bis, les principaux éléments de l’entretien et éven-
tuellement une retranscription des passages les plus
significatifs.

Il est également fait mention dans le procès-verbal
des motifs pour lesquels il a été décidé d’entendre l’in-
téressé par le biais d’une vidéoconférence ou d’un cir-
cuit de télévision fermé.

§ 5. L’audition fait toujours l’objet d’un enregistre-
ment audiovisuel au sens de l’article 112ter.

§ 6. La personne entendue par le biais d’une vidéo-
conférence ou d’un circuit de télévision fermé est cen-
sée avoir comparu et avoir répondu à la convocation.

Art. 112bis. § 1er. Le procureur du Roi ou le juge
d’instruction peut décider d’entendre par le biais d’une
conférence téléphonique un témoin menacé, à qui la
Commission de protection des témoins a octroyé une
mesure de protection, ou un témoin ou un expert rési-
dant à l’étranger lorsque la réciprocité en la matière
est garantie, avec son accord, s’il n’est pas souhaita-
ble ou possible que la personne à entendre compa-
raisse en personne ou qu’elle soit entendue par le biais
d’une vidéoconférence ou d’un circuit de télévision
fermé.

§ 2. Près de la personne à entendre se trouve un
officier de police judiciaire ou un fonctionnaire de po-
lice, nominativement désigné par le procureur du Roi
ou le juge d’instruction, ou, lorsque la personne à en-
tendre se trouve à l’étranger, une autorité judiciaire
étrangère. Cette personne vérifie l’identité de la per-
sonne à entendre et en dresse un procès-verbal qui
est signé par la personne à entendre.

§ 3. Le procureur du Roi ou le juge d’instruction
dresse un procès-verbal de l’audition, dans lequel il
reprend, sans préjudice des droits prévus à l’article
47bis, les principaux éléments de l’entretien et éven-
tuellement une retranscription des passages les plus
significatifs.

Il est également fait mention dans le procès-verbal
des motifs pour lesquels il a été décidé d’entendre l’in-
téressé par le biais d’une conférence téléphonique.

§ 4. L’audition fait toujours l’objet d’un enregistre-
ment audio au sens de l’article 112ter.

§ 4. De procureur des Konings of de onderzoeks-
rechter stelt van het verhoor een proces-verbaal op
waarin hij, onverminderd de rechten bedoeld in artikel
47bis, de belangrijkste elementen van het onderhoud
vermeldt en eventueel de meest relevante passages
overschrijft.

Tevens vermeldt het proces-verbaal de redenen
waarom beslist werd om de betrokkene via een video-
conferentie of een gesloten televisiecircuit te horen.

§ 5. Het verhoor maakt steeds het voorwerp uit van
een audiovisuele opname in de zin van artikel 112ter.

§ 6. De persoon die via een videoconferentie of ge-
sloten televisiecircuit is gehoord, wordt geacht te zijn
verschenen en aan de oproeping te hebben voldaan.

Art. 112bis. § 1. De procureur des Konings of de
onderzoeksrechter kan beslissen om een bedreigde
getuige aan wie de Getuigenbeschermingscommissie
een beschermingsmaatregel heeft toegekend, of een
in het buitenland verblijvende getuige of deskundige
wanneer ter zake wederkerigheid is gewaarborgd, met
zijn instemming te horen via een teleconferentie, in-
dien het niet wenselijk of mogelijk is dat de te horen
persoon persoonlijk verschijnt of gehoord wordt via een
videoconferentie of een gesloten televisiecircuit.

§ 2. Bij de te horen persoon bevindt zich een officier
van gerechtelijke politie of een politieambtenaar die bij
name door de procureur des Konings of de onderzoeks-
rechter wordt aangeduid, of, wanneer de te horen per-
soon zich in het buitenland bevindt, een buitenlandse
justitiële autoriteit. Deze stelt de identiteit van de te
horen persoon vast en stelt daarvan een proces-ver-
baal op dat ondertekend wordt door de te horen per-
soon.

§ 3.De procureur des Konings of de onderzoeks-
rechter stelt van het verhoor een proces-verbaal op
waarin hij, onverminderd de rechten bedoeld in artikel
47bis, de belangrijkste elementen van het onderhoud
vermeldt en eventueel de meest relevante passages
overschrijft.

Tevens vermeldt het proces-verbaal de redenen
waarom beslist werd om de betrokkene via een
teleconferentie te horen.

§ 4. Het verhoor maakt steeds het voorwerp uit van
een auditieve opname in de zin van artikel 112ter.
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§ 5. La personne entendue par le biais d’une confé-
rence téléphonique est censée avoir comparu et avoir
répondu à la convocation.

§ 6. La juridiction de jugement ne peut prendre en
considération à titre de preuve les déclarations faites
par le biais d’une conférence téléphonique que si elles
sont corroborées dans une mesure déterminante par
d’autres moyens de preuve.

Section II. – De l’enregistrement audiovisuel et en-
registrement audio de l’audition

Art. 112ter. § 1. Sans préjudice des dispositions des
articles 92 à 103, le procureur du Roi ou le juge d’ins-
truction peut ordonner l’enregistrement audiovisuel ou
audio d’une audition. La personne à entendre est préa-
lablement mise au courant de cette décision.

§ 2. L’audition enregistrée est effectuée par le procu-
reur du Roi ou le juge d’instruction, selon le cas, ou
par un fonctionnaire de police nominativement désigné
par lui.

§ 3. Le procureur du Roi ou le juge d’instruction
dresse un procès-verbal de l’audition, dans lequel il
reprend, sans préjudice des droits prévus à l’article
47bis, les principaux éléments de l’entretien et éven-
tuellement une retranscription des passages les plus
significatifs.

Il est également fait mention dans le procès-verbal
des motifs pour lesquels l’enregistrement audiovisuel
ou audio a été ordonné.

§ 4. Sans préjudice de l’application de l’article 47bis,
il est procédé, à la demande du juge d’instruction, du
procureur du Roi, de la personne entendue ou des par-
ties au procès, à la retranscription intégrale et littérale
de l’audition.  Elle est versée au dossier dans les plus
brefs délais.

§ 5. L’enregistrement de l’audition est réalisé en deux
exemplaires. Les deux cassettes ont le statut d’origi-
naux et sont déposées au greffe à titre de pièces à
conviction.

§ 6. L’enregistrement ne peut être visionné ou écouté
que par des personnes qui participent professionnelle-
ment à l’information, à l’instruction ou au jugement dans
le cadre du dossier judiciaire, ainsi que par les parties
au procès et par la personne entendue.

§ 5. De persoon die via een teleconferentie is ge-
hoord, wordt geacht te zijn verschenen en aan de op-
roeping te hebben voldaan.

§ 6. De via een teleconferentie afgelegde verklarin-
gen kunnen door de vonnisrechter slechts in aanmer-
king genomen worden als bewijs op voorwaarde dat zij
in afdoende mate steun vinden in andersoortige bewijs-
middelen.

Afdeling II. - De audiovisuele opname en de audi-
tieve opname van het verhoor

Art. 112ter § 1. Onverminderd het bepaalde in de
artikelen 92 tot 103, kan de procureur des Konings of
de onderzoeksrechter de audiovisuele of de auditieve
opname van een verhoor bevelen. De te horen persoon
wordt op voorhand van dit bevel op de hoogte gebracht.

§ 2. Het opgenomen verhoor wordt verricht door de
procureur des Konings of de onderzoeksrechter, naar
gelang van het geval, of door een bij name door hem
aangewezen politieambtenaar.

§ 3. De procureur des Konings of de onderzoeks-
rechter stelt van het verhoor een proces-verbaal op
waarin hij, onverminderd de rechten bedoeld in artikel
47bis, de belangrijkste elementen van het onderhoud
vermeldt en eventueel de meest relevante passages
overschrijft.

Tevens vermeldt het proces-verbaal de redenen
waarom de audiovisuele of de auditieve opname werd
bevolen.

§ 4. Onverminderd de toepassing van artikel 47bis,
wordt tot de volledige en letterlijke overschrijving van
het verhoor overgegaan op verzoek van de onderzoeks-
rechter, van de procureur des Konings, van de gehoorde
persoon, of van de partijen die in het geding betrokken
zijn.  De overschrijving wordt zo spoedig mogelijk bij
het dossier gevoegd.

§ 5. De opname van het verhoor wordt in twee exem-
plaren gemaakt. Beide cassettes worden als originelen
beschouwd en ter griffie als overtuigingsstuk neerge-
legd.

§ 6. De opname mag slechts worden bekeken of
beluisterd, naar gelang van het geval, door de perso-
nen die in het kader van het gerechtelijk dossier be-
roepshalve betrokken zijn bij het opsporingsonderzoek,
het gerechtelijk onderzoek of het vonnis, alsmede door
de partijen in het geding en de gehoorde persoon.
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L’inculpé non détenu et la partie civile peuvent intro-
duire une demande en se sens auprès du juge d’ins-
truction conformément à l’article 61ter.

Toutes les parties ont le droit de visionner ou, selon
le cas, d’écouter l’enregistrement après que le procu-
reur du Roi a pris des réquisitions en vue du règlement
de la procédure, conformément à l’article 127.

§ 7. Pour l’application de l’article 341, l’enregistre-
ment de l’audition d’un témoin est assimilé à une dé-
claration écrite.».

Art. 3

Les articles 158bis, 158ter et 158quater, rédigés
comme suit, sont insérés dans le même Code:

«Art. 158bis. § 1er. Le tribunal peut, sur réquisition
motivée du procureur du Roi, décider d’entendre par le
biais d’une vidéoconférence un témoin menacé, à qui
la Commission de protection des témoins aoctroyé une
mesure de protection, ou un témoin ou un expert rési-
dant à l’étranger lorsque la réciprocité en la matière
est garantie, avec son accord, s’il n’est pas souhaita-
ble ou possible que la personne à entendre compa-
raisse en personne à l’audience.

§ 2. Le tribunal peut, sur réquisition motivée du pro-
cureur du Roi, décider d’entendre par le biais d’un cir-
cuit de télévision fermé un témoin menacé, à qui la
Commission de protection des témoins a octroyé une
mesure de protection, avec son accord, s’il n’est pas
souhaitable ou possible que la personne à entendre
comparaisse en personne à l’audience.

§ 3. Près de la personne à entendre se trouve un
officier de police judiciaire ou, lorsque la personne à
entendre se trouve à l’étranger, une autorité judiciaire
étrangère. Cette personne vérifie l’identité de la per-
sonne à entendre et en dresse un procès-verbal qui
est signé par la personne à entendre.

§ 4. L’audition fait toujours l’objet d’un enregistre-
ment audiovisuel au sens de l’article 158quater.

§ 5. La personne entendue par le biais d’une vidéo-
conférence ou d’un circuit de télévision fermé est cen-
sée avoir comparu et avoir répondu à la convocation.

De niet aangehouden inverdenkinggestelde en de bur-
gerlijke partij kunnen hiertoe overeenkomstig artikel
61ter bij de onderzoeksrechter een verzoek indienen.

Alle partijen hebben het recht om de opname te be-
kijken of te beluisteren, naargelang van het geval, na-
dat de procureur des Konings overeenkomstig artikel
127 de regeling van de rechtspleging heeft gevorderd.

§ 7. Voor de toepassing van artikel 341 wordt de
opname van het verhoor van een getuige gelijkgesteld
met de schriftelijke verklaring van een getuige.».

Art. 3

In hetzelfde Wetboek worden de artikelen 158bis,
158ter en 158quater ingevoegd, luidende:

«Art. 158bis. § 1. De rechtbank kan op met redenen
omklede vordering van de procureur des Konings be-
slissen om een bedreigde getuige aan wie de Getuigen-
beschermingscommissie een beschermingsmaatregel
heeft toegekend, of een in het buitenland verblijvende
getuige of deskundige wanneer ter zake wederkerig-
heid is gewaarborgd, met zijn instemming te horen via
een videoconferentie, indien het niet wenselijk of mo-
gelijk is dat de te horen persoon in persoon ter zitting
verschijnt.

§ 2. De rechtbank kan op met redenen omklede vor-
dering van de procureur des Konings beslissen om een
bedreigde getuige aan wie de Getuigenbeschermings-
commissie een beschermingsmaatregelen heeft toe-
gekend , met zijn instemming te horen via een geslo-
ten televisiecircuit, indien het niet wenselijk of mogelijk
is dat de te horen persoon in persoon ter zitting ver-
schijnt.

§ 3. Bij de te horen persoon bevindt zich een officier
van gerechtelijke politie of, wanneer de te horen per-
soon zich in het buitenland bevindt, een buitenlandse
justitiële autoriteit. Deze stelt de identiteit van de te
horen persoon vast en stelt daarvan een proces-ver-
baal op dat ondertekend wordt door de te horen per-
soon.

§ 4. Het verhoor maakt steeds het voorwerp uit van
een audiovisuele opname in de zin van artikel 158qua-
ter.

§ 5. De persoon die via een videoconferentie of een
gesloten televisiecircuit is gehoord, wordt geacht te zijn
verschenen en aan de oproeping te hebben voldaan.
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§ 6. Sur réquisition motivée du procureur du Roi, le
tribunal peut décider d’autoriser l’altération de l’image
et de la voix. Dans ce cas, les déclarations faites par
le biais d’une vidéoconférence ou d’un circuit de télé-
vision fermé ne peuvent être prises en considération à
titre de preuve que si elles sont corroborées dans une
mesure déterminante par d’autres moyens de preuve.

Art. 158ter. § 1er. Le tribunal peut, sur réquisition  mo-
tivée du procureur du Roi, décider d’entendre par le
biais d’une conférence téléphonique un témoin menacé,
à qui la Commission de protection des témoins a oc-
troyé une mesure de protection, ou un témoin ou un
expert résidant à l’étranger lorsque la réciprocité en la
matière est garantie, avec son accord, s’il n’est pas
souhaitable ou possible que la personne à entendre
comparaisse en personne à l’audience, ou qu’elle soit
entendue par le biais d’une vidéoconférence ou d’un
circuit de télévision fermé.

§ 2. Près de la personne à entendre se trouve un
officier de police judiciaire ou, lorsque la personne à
entendre se trouve à l’étranger, une autorité judiciaire
étrangère. Cette personne vérifie l’identité de la per-
sonne à entendre et en dresse un procès-verbal qui
est signé par la personne à entendre.

§ 3. L’audition fait toujours l’objet d’un enregistre-
ment audio au sens de l’article 158quater.

§ 4. La personne entendue par le biais d’une confé-
rence téléphonique est censée avoir comparu et avoir
répondu à la convocation.

§ 5. Les déclarations faites par le biais d’une confé-
rence téléphonique ne peuvent être prises en considé-
ration à titre de preuve que si elles sont corroborées
dans une mesure déterminante par d’autres moyens
de preuve.

§ 6. Sur réquisition motivée du procureur du Roi, le
tribunal peut décider d’autoriser l’altération de la voix.

Art. 158quater. – Le tribunal peut, sur réquisition mo-
tivée du procureur du Roi, ordonner l’enregistrement
audiovisuel ou audio d’une audition.

Il est fait mention dans le procès-verbal de l’audience
de l’enregistrement ainsi que des motifs pour lesquels
il a été ordonné.

§ 6. Op met redenen omklede vordering  van de pro-
cureur des Konings kan de rechtbank beslissen om
beeld- en stemvervorming toe te staan. In dat geval
kunnen de via de videoconferentie of het gesloten
televisiecircuit afgelegde verklaringen slechts in aan-
merking genomen worden als bewijs op voorwaarde
dat zij in afdoende mate steun vinden in andersoortige
bewijsmiddelen.

Art. 158ter. § 1. De rechtbank kan op met redenen
omklede vordering van de procureur des Konings be-
slissen om een bedreigde getuige aan wie de Getuigen-
beschermingscommissie een beschermingsmaatregel
heeft toegekend of een in het buitenland verblijvende
getuige of deskundige wanneer ter zake wederkerig-
heid is gewaarborgd, met zijn instemming te horen via
teleconferentie, indien het niet wenselijk of mogelijk is
dat de te horen persoon in persoon ter zitting verschijnt
of gehoord wordt via een videoconferentie of een ge-
sloten televisiecircuit.

§ 2. Bij de te horen persoon bevindt zich een officier
van gerechtelijke politie of, wanneer de te horen per-
soon zich in het buitenland bevindt, een buitenlandse
justitiële autoriteit. Deze stelt de identiteit van de te
horen persoon vast en stelt daarvan een proces-ver-
baal op dat ondertekend wordt door de te horen per-
soon.

§ 3. Het verhoor maakt steeds het  voorwerp uit van
een auditieve opname in de zin van artikel 158quater.

§ 4. De persoon die via een teleconferentie is ge-
hoord, wordt geacht te zijn verschenen en aan de op-
roeping te hebben voldaan.

§ 5. De via een teleconferentie afgelegde verklarin-
gen kunnen slechts in aanmerking genomen worden
als bewijs op voorwaarde dat zij in afdoende mate steun
vinden in andersoortige bewijsmiddelen.

§ 6. Op met redenen omklede vordering van de pro-
cureur des Konings kan de rechtbank beslissen om
stemvervorming toe te staan.

 Art. 158quater. – De rechtbank kan op met redenen
omklede vordering van de procureur des Konings de
audiovisuele of de auditieve opname van een verhoor
bevelen.

In het proces-verbaal van de terechtzitting wordt
melding gemaakt van de opname en de redenen waarom
deze wordt bevolen.
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L’enregistrement de l’audition est réalisé en deux
exemplaires. Les deux cassettes ont le statut d’origi-
naux et sont déposées au greffe en tant que pièces à
conviction.».

Art. 4

A l’article 189 du même Code, les mots «Les dispo-
sitions des articles 157, 158, 159, 160 et 161» sont
remplacés par les mots «Les dispositions des articles
157, 158, 158bis, 158ter, 158quater, 159, 160 et 161».

Art. 5

Les articles 317quater et 317quinquies, rédigés
comme suit, sont insérés dans le même Code :

«Art. 317quater. § 1er. La cour peut, sur réquisition
motivée du procureur général, décider d’entendre par
le biais d’une vidéoconférence un témoin menacé, à
qui la Commission de protection des témoins a oc-
troyé une mesure de protection, ou un témoin ou un
expert résidant à l’étranger si la réciprocité en la ma-
tière est garantie, avec son accord s’il n’est pas sou-
haitable ou possible que la personne à entendre com-
paraisse en personne à l’audience.

§ 2. La cour peut, sur réquisition motivée du procu-
reur général, décider d’entendre par le biais d’un cir-
cuit de télévision fermé un témoin menacé, à qui la
Commission de protection des témoins a octroyé une
mesure de protection, avec son accord, s’il n’est pas
souhaitable ou possible que la personne à entendre
comparaisse en personne à l’audience.

§ 3. Près de la personne à entendre se trouve un
officier de police judiciaire ou, lorsque la personne à
entendre se trouve à l’étranger, une autorité judiciaire
étrangère. Cette personne vérifie l’identité de la per-
sonne à entendre et en dresse un procès-verbal qui
est signé par la personne à entendre.

§ 4. La personne entendue par le biais d’une vidéo-
conférence ou d’un circuit de télévision fermé, est censé
avoir comparu et avoir répondu à la convocation.

§ 5. Sur réquisition motivée du procureur général, la
cour peut décider d’autoriser l’altération de l’image et
de la voix. Dans ce cas, les déclarations faites par le
biais de la vidéoconférence ou du circuit de télévision

De opname van het verhoor wordt in twee exempla-
ren gemaakt. Beide cassettes worden als originelen
beschouwd en ter griffie als overtuigingsstuk neerge-
legd.».

Art. 4

In artikel 189 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den «De bepalingen van de artikelen 157, 158, 159,
160 en 161» vervangen door de woorden «De bepalin-
gen van de artikelen 157, 158, 158bis, 158ter, 158qua-
ter, 159, 160 en 161».

Art. 5

In hetzelfde Wetboek worden de artikelen 317quater
en 317quinquies ingevoegd, luidende:

«Art. 317quater. § 1. Het hof kan op met redenen
omklede vordering van de procureur-generaal beslis-
sen om een bedreigde getuige aan wie de Getuigen-
beschermingscommissie een beschermingsmaatregel
heeft toegekend, of een in het buitenland verblijvende
getuige of deskundige wanneer ter zake wederkerig-
heid is gewaarborgd, met zijn instemming te horen via
een videoconferentie, indien het niet wenselijk of mo-
gelijk is dat de te horen persoon in persoon ter zitting
verschijnt.

§ 2. Het hof kan op met redenen omklede vordering
van de procureur-generaal beslissen om een bedreigde
getuige aan wie de Getuigenbeschermingscommissie
een beschermingsmaatregel heeft toegekend, met zijn
instemming te horen via een gesloten televisiecircuit,
indien het niet wenselijk of mogelijk is dat de te horen
persoon in persoon ter zitting verschijnt.

 § 3. Bij de te horen persoon bevindt zich een officier
van gerechtelijke politie of, wanneer de te horen per-
soon zich in het buitenland bevindt, een buitenlandse
justitiële autoriteit. Deze stelt de identiteit van de te
horen persoon vast en stelt daarvan een proces-ver-
baal op dat ondertekend wordt door de te horen per-
soon.

§ 4. De persoon die via een videoconferentie of een
gesloten televisiecircuit is gehoord, wordt geacht te zijn
verschenen en aan de oproeping te hebben voldaan.

§ 5. Op met redenen omklede vordering  van de pro-
cureur-generaal kan het hof beslissen om beeld- en
stemvervorming toe te staan. In dat geval kunnen de
via de videoconferentie of het gesloten televisiecircuit
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fermé ne peuvent être prises en considération à titre
de preuve que si elles sont corroborées dans une me-
sure déterminante par d’autres moyens de preuve.

 Art. 317quinquies. § 1er. La cour peut, sur réquisi-
tion motivée du procureur général, décider d’entendre
par le biais d’une conférence téléphonique un témoin
menacé, à qui la Commission de protection des té-
moins a octroyé une mesure de protection, ou un té-
moin ou un expert résidant à l’étranger si la réciprocité
en la matière est garantie, avec son accord, s’il n’est
pas souhaitable ou possible que la personne à enten-
dre comparaisse en personne à l’audience ou qu’elle
soit entendue par le biais d’une vidéoconférence ou
d’un circuit de télévision fermé.

§ 2. Près de la personne à entendre se trouve un
officier de police judiciaire ou, lorsque la personne à
entendre se trouve à l’étranger, une autorité judiciaire
étrangère. Cette personne vérifie l’identité de la per-
sonne à entendre et en dresse un procès-verbal qui
est signé par la personne à entendre.

§ 3. La personne entendue par le biais d’une confé-
rence téléphonique est censée avoir comparu et avoir
répondu à la convocation.

§ 4. Les déclarations faites par le biais d’une confé-
rence téléphonique ne peuvent être prises en considé-
ration à titre de preuve que si elles sont corroborées
dans une mesure déterminante par d’autres moyens
de preuve.

§ 5. Sur réquisition motivée du procureur général, la
cour peut décider d’autoriser l’altération de la voix.».

afgelegde verklaringen slechts in aanmerking genomen
worden als bewijs op voorwaarde dat zij in afdoende
mate steun vinden in andersoortige bewijsmiddelen.

Art. 317quinquies. § 1. Het hof kan op met redenen
omklede vordering van de procureur-generaal beslis-
sen om een bedreigde getuige aan wie de Getuigen-
beschermingscommissie een beschermingsmaatregel
heeft toegekend of een in het buitenland verblijvende
getuige of deskundige wanneer ter zake wederkerig-
heid is gewaarborgd, met zijn instemming te horen via
teleconferentie, indien het niet wenselijk of mogelijk is
dat de te horen persoon in persoon ter zitting verschijnt
of gehoord wordt via een videoconferentie of een ge-
sloten televisiecircuit.

§ 2. Bij de te horen persoon bevindt zich een officier
van gerechtelijke politie of, wanneer de te horen per-
soon zich in het buitenland bevindt, een buitenlandse
justitiële autoriteit. Deze stelt de identiteit van de te
horen persoon vast en stelt daarvan een proces-ver-
baal op dat ondertekend wordt door de te horen per-
soon.

§ 3. De persoon die via een teleconferentie is ge-
hoord, wordt geacht te zijn verschenen en aan de op-
roeping te hebben voldaan.

§ 4. De via een teleconferentie afgelegde verklarin-
gen kunnen slechts in aanmerking genomen worden
als bewijs op voorwaarde dat zij in afdoende mate steun
vinden in andersoortige bewijsmiddelen.

§ 5. Op met redenen omklede vordering van de pro-
cureur-generaal kan het hof beslissen om stem-
vervorming toe te staan.».


